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sa bintana, upang gamitin ang serbisyong ito na kinapapalooban ng pitong
lenguwahe na nakasulat sa itaas. Kung mayroong problema sa pakikipag-usap.
[Magagamit ang Trio phone para sa mga sumusunod]
Simpleng tanong para sa mga serbisyo ng tagapangasiwa sa bintana.

Madaliang kontak sa paaralan.
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Nakasulat sa ibaba ang mga lenguwaheng magagamit. Di
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Bukas na ngayon ang “Ayase Morning Farmers Market” (Ayase Early Bird Market)
Bukas ang Ayase Morning Farmers Market tuwing linggo sa paradahan ng sasakyan
ng Ayase Cultural Center mula 6:30 am to 8:00 am. Ang pamilihang ito ay maraming
maliliit na tindahan at tanim ng mga magsasaka ng Ayase.

Ang taunang “Ayase Zkiiki Festival” ay isasagawa sa Sabado, Agosto 25 mula
11:00 sa Ayase Cultural Center. Magkakaroon ng parada,
20:00.

iba’t-ibang
displays, atraksyon at paputok na magsisimula ng alas
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Ang imporamsyon balitang sulat na ito ay gawa ng boluntaryo apat na beses sa isang taon bilang paraan na makagawa ng kapaligiran para sa mga dayuhan ng

naninirahan sa lunsod ng Ayase ay makapamuhay ng aktibo at makalahok sa komunidad,
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